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Վերջերս Երևանում, ինչպես նաև Մոսկ– 
վայում հանդիսավորությամբ նշվեց հայ 
միջնադարյան ականավոր փիլիսոփա Դա­
վիթ Անհաղթի ծննդյան 1500-ամյակը։ Ո– 
րոշվեց նաև մեծ վւիլիսոփայի հոբելյանը 
նշել Յունեսկօ-ի գծով՝ արտասահմանում։

Այդ աոթիվ Երևանում և Մոսկվայում 
լույս ընծայվեցին Դ. Անհաղթի երկերը 
գրաբարով ու ժամանակակից հայերեն և 
ոուսերեն թարգմանություններով, լույս տե­
սան մեծ մտածողի ստեղծագործությանը 
նվիրված արժեքավոր մենագրություններ, 
գրքույկներ, ամսագրային հոդվածներ և 
Գիտահանրամատչելի հրատարակություն­
ներ։ Դրանց մեջ հատկապես աուսնձնանում 
է գրախոսվող գիրքը, որով ւիւսստորեն 
հիմք է դրվում հայ փիլիսոփայական մտքի 
կարևոր հուշարձանների աշխարհաբար 
թարգմանությանը, որը, հուսով ենք, կունե­
նա իր շարունակությունը և  շրջանաոության 
մեջ կդրվեն, բացի Դսւվիթ Անհաղթից, նաև 
հայ փիլիսոփայական մտքի մյուս կարկա– 
ոուն ներկայացուցիչների երկերը, և իրենց 
անհրաժեշտ նպաստը կբերեն արդի պատ­
մափիլիսոփայական գիտության զարգաց­
մանը։

Միջնադարի մեծ փիլիսոփայի սույն մի­
հատորյակը գրաբարից թարգմանել և 
հրատարակության է պատրաստել փիլիսո­
փայական գիտությունների դոկտոր, Երե– 
վանի Մեսրոպ Մաշտոցի անվան մատենա­
դարանի ավագ գիտաշխատող Սեն Արև­
շատյանը։

Սեն Արևշատյանը գիտական մեծ և  շնոր­
հակալ աշխատանք է  կատարել Դավիթ 
Անհաղթի ժաոանգության ուսումնասիրու­

թյան գործում և նույնիսկ կարող ենք ասել, 
որ Դավիթ Անհաղթին «Անհաղթ» դարձ­
նողը հենց ինքն է ։ Բացի այս միհատոր­
յակից, նա հրւստարւսկել է նաև Անհաղթի 
գործերի համահավաք քննական բնագրերը՝ 
աոանձին և ոուսերեն թարգմանությունների 
հետ միասին՝, ինչպես նաև մի փոքրիկ, 
բայց արժեքավոր գրքույկ՝ նվիրված մեծ 
մատենագրի կյանքի և ստեղծագործության 
պատմությանը, ժաոանգության ժակատա– 
գրին, փիլիսոփայական հայացքների բնույ­
թին ու համակարգին, գիտությունների դա ­
սակարգմանը և այլն2։

Դավիթ Անհաղթի երկերի աշխարհաբար 
սույն գիտական և բարեխիղճ թարգմանու­
թյամբ Սեն Արևշատյանը նոր ավանդ է 
մուծում հայագիտության և հայ փիլիսոփա­
յության պատմության զարգացման գոր­
ծում՝ ավելի նպաստելով Դավիթ Անհաղթի 
կյանքի ու գործունեության և, հատկապես, 
մատենագրական վաստակի հետ կապված

՚  Դսւփթ Անյսւղթ, Սւսհմւսնք իմաստասիրաթեւսն, 
Երևան, 1960։

Դսսիթ Անյսւղթ, Մեկնութիւն ի «Վերլուծականն» 
Արիստոտելի, Երևան, 1964։

Դսսիթ Անյաղթ, Վէրլուծոլթիւն «Ներածութեւսնն» 
Պորփիւրի, Երևան, 1976։

Ջ&6ՈՈ ^8X1՝. Շօաոտւատւ։ Շ0Շ733.Ո6Ո8Տ, ոտբտ– 
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ՈբւաՏԳՅՈաւ Շ. Շ. ^.բ68ա3է51«3. Իձ., 1973.

Դափթ Անյաւլթ, Երկսւսիրութիւնք փիլիսոփայա– 
կւսնք, Երևան, 1980, և  այլն։

2 Արևշատյան Սեն, Դավիթ Անհաղթը հին Հա­
յաստանի ականավոր փիլիսոփա, Երևան, 1980;



բազմաթիվ վիճելի Ա դեռևս մշուշապատ 
հարցերի պարզաբանմանը։

Աշխատությունը բաղկացած է հետևյալ 
մասերից. «Աււաջաբւսն» (էջ 3— 3 2 ), «Փ ի ­
լիսոփայության սահմանումները» (33— 
126), «Պորփյուրի «Ներածություն» վերլու­
ծությունը» (127— 2 4 8 ), «Արիստոտելի « Ա ֊ 
նալիտիկայի» մեկնությունը» (249— 3 0 0 ), 
«Ծանոթագրություններ» (301— 325) Ա 
«Անձնանունների ցա նկ» (326— 3 2 7 )։

Ցավոք սրտի միհատորյակի մեջ չի մտել 
Դւսվիթ Անհաղթի չորրորդ կարևոր երկը՝ 
«Մեկնութխն «Ստորոգութեանցն» Արիստո­
տելի», քանի որ այս երկը մեզ է հասել թե­
րի վիճակում։ Այս գործը երկար ժամանակ 
վերագրվում էր Ալեքսանդրյան դպրոցի մեկ 
ւսյլ ներկայացուցչի՝ էլիւսս իմաստասերի 
գրչին, որի անվամբ էլ հրատարակվել է 
Հակոբ Մա նանդ յանի կողմից, Պետերբուր– 
գում3։ Բայց ժամանակին Սեն Արևշատյսւնը 
կարողացել է հերքել այդ սխալ կարծիքը և 
ապացուցել, որ այդ գործը կազմում է Դսւ- 
վիթ Անհաղթի ժառանգության անբաժա­
նելի մասը՛։

Գրախոսվող աշխատությունը մեծ արժեք 
է ներկայացնում հատկապես այն տեսակե­
տից, որ հանդիսանում է աոաջին աշխար­
հաբար թարգմանությանը՝ կատարված Դսւ- 
վիթ Անհաղթի երկերի քննական բնագրի 
հիմսւն վրա։ Թարգմանությանը կատարված 
է ընտիր հայերենով, աշխույժ և գեղեցիկ 
ոճով։

Երևում է, որ հեղինակը երկար և բարե­
խիղճ, նույնիսկ՝ չափազանց բարդ ա տըք– 
նսւջան աշխատանք է կատարել, քանի որ 
Դսւվիթ Անհաղթի լեզուն չափազանց խըր– 
թին է և իր յեզվւսոճակսւն ու շարահյուսա­
կան առանձնահատկություններով տար­
բերվում է դասական գրաբարից (ինչպես 
հունաբան հայերենի բոլոր մյուս գրվածք– 
ներր) և ուսումնասիրողից պահանջում է 
կրկնակի ջանք այդ երկերի բովանդսւկա– 
թյունը լավ հասկանալու, առավել ևս՝ ճրշ– 
գրրիտ թարգմանելու համար։

Դժվարությունները մեծ են եղել հատկա­
պես Դսւվիթ Անհաղթի «Փիլիսոփայության 
ւ՚սւհմանամներր» երկի թարգմանության 
ժամանակ, քանի որ այս գործր հսւնդիսա–

3 Մևկնսւթիւն 1 )ւոորոդու|.ւեա(1է|(ւ Արիստոտելի, 
քւնծսւյեալ 1;լ|ւսւս)ւ իմաստասիրի, Ս. Պեսւերբուրգ, 
1911։

1 Տե՛ս Արևշատյան Ս., Գավիթ Անհաղթի <Աս– 
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1973, շւբ. 2 7 5 -2 8 5 ։

նամ է ոչ միայն մեծ փիլիսոփայի ամբողջ 
հայացքների, այլև Հին Աշխարհի ուսմունք­
ների և տրամաբանական մտքի խտւսցամր, 
և այստեղ առկա են հարյուրավոր տերմին­
ներ, ժամանակին հատուկ հասկացությւռն– 
ներ և հատկապես, որ ամենակարևորն է, 
փիլիսոփայական սահմանումների ձևակեր­
պումներ, որոնք թւսրգմանչից մեծ ճշգրտու­
թյուն են պահանջում5։

Այնուամենայնիվ, չնայած այս բոլորի 
առկայությանը, հեղինակին հւսջողվեւ է 
հաղթահարել բոլոր դժվարությունները։ Նա 
աշխատել է հնարավորին չափ հարազատ 
մնալ բնագրին, որը մեծապես չափով մե­
ծացրել է թարգմանության արժեքը, րւսյց 
նաև կարողացել է ամեն կերպ, ինչպես ին– 
քըն է ասում, «աշխարհաբարացներ» այն և 
խուսափել է «թարգմանչի գործը հեշտաց­
նող, բայց ընթերցողին ոչինչ չտվող, բո­
վանդակությանը փակ պահող շարահյու­
սական վւոխադրամ-շրջամներից»4։ ճիշտ 
է, երբեմն թարգմանիչը բառացի թարգմա­
նությունից անցնում է աղատ թարգմանու­
թյան՝ փոխելով առանձին շաղկապների 
կամ մակբայների իմաստը, սակայն պայ­
մանով, որ չխաթարվի գրվածքի բովանդա­
կությունը։ Այսպես, օրինակ, Դսւվիթ Ան­
հաղթը, խոսելով, որ ւիիլիսոփւսյության 
նպատակն է ըստ մարդկային հնարավորու­
թյան նմանվել Աստծուն, ավելացնում է. 
«Վասն որոյ ասեն ոմա նք...»7։ Բառացի 
պետք և թարգմանել «Որի մասին ոմանք 
ասում են ...» ձևով։ Բայց թարգմսւնիչր 
թարգմանել է այսպես. «Այւյ սւոթիվ ոմանք 
ասում են...»" (ընդգծումները մերն է—Վ. 
Բ .) : .Տեսնամ ենք, որ իմաււտր բոլորովին 
չի վախվել, և դեո ավելին, երկրորդ ձևով 
ավելի է շեշտվում վփլիսովռսյի գլխավոր 
միտքր, այն է՝ «Աստծուն նմսւնվև|ր»°։

Կարևոր են գրքի վերջի պատմա-բանա– 
սիրակւսն .ծանոթագրությունները (301— 
325), որոնցում ուշադրության է հատկաց­
ված բնագրական առնչակցության հարցե­
րին, համառոտ կերպով տրվում է Գավիթ 
Անհաղթի գործերի մեջ հիշված անտիկ 
փիլիսոփաների կյանքն ու գործունեությա­
նդ  պարզաբանվում է, թե տվյւպ միտքր 
արտահայտելիս հայ իմաստասերը ո՛ր դրպ– 
րոօին է հւսկվել և այյն։

Առավել արժեքավոր է գրքի աոաջարա–

5 Դավիր Անհաղթ, Երկեր, Երևան, 1980, | ; յ  31։
0 Նույնը։
7 Դաւիթ Անյսււլթ, Եբկսւււիրու)ւ՚ւիւ(փ փի||աււփւււյա– 

կանբ, համսւհավաբ բննւսկան բնագրերը և սաա– 
յւաբանը Ս. I). Արևշատյանի, Երևսւն, 1980, ()-, (>(>:

" Դւտ|ի|» Անհաղթ, Երկեր, Ե՛րևան, 1980, (Ւ, 80։
9 Նույնը։



նը (3— 3 2 )։ Հենց սկզբում հեղինակը կա­
տարում է հետևյալ ճշգրիտ եզրահանգումը.

«Ց— 6-րդ դարերի ականավոր վւիլիսովւա 
Դավիթ Անհւսղթը պատկանում է հին հայ 
գիտնականների համաստեղությանը, որոնց 
հոգևոր սխրանքը շարունակվում է գոյատե– 
վել դարերի մեջ։ Նրանց անմահությունը 
անմահությունն է մի ժողովրդի, որը փո­
թորիկների և պատմության ողբերգական 
շրջադարձերի պայմաններում պահել-պսւհ– 
պանել է իր ազգային նկարագիրը, իր լե­
զուն և հոգևոր հարուստ ժառանգությունը, 
ստեղծված բազում սերունդների անձնու­
րաց աշխատանքով»10։

Հեղինակը ճշմարտացիորեն Դավիթ Ան­
հաղթի ժառանգությունը կապում է 5-րդ 
դարի գաղափարական պայքարի և հայր Ալ­
բանական գրականության հետ11, որովհետև 
այդ ուղղությանը հարող մտածողների 
նպատակն էր վփլիսուիսւյորեն հիմնավորել 
և արդարացնել քրիստոնեությունը, որն ար­
դեն Դ դարի սկզբի ն դարձել էր պետական 
կրոն և գաղափարական կարևոր զենք էր 
մեկ կողմից պարսկական և հետագայում՝ 
արաբական, մյուս կողմից էլ, հատկապես 
Քաղկեդոնի ժողովից հետո, բյուգանդական 
զավթիչների դեմ հայ ժողովրդի մղած կե– 
նաց-մահու պայքարում։

Թարգմանվում են անվանի քրիստոնյա 
գրողներ և մտածողներ Արիստիդես Աթե­
նացու, Իրենեոսի (Երանոսի), Եվսեբիոս 
Կեսարացու, Բարսեղ Կեսարացու, Գրիգոր 
Նազիազանցու, Հովհան Ոսկեբերանի և 
այլոց երկերը, ինչպես նաև անտիկ փիլի­
սոփաների գործերր (հատկապես հունաբան 
դպրոցի կողմից), որոնք իրենց ազդեցու­
թյունն են թողել 5— 6-րդ դարերի հայ փի­
լիսոփայական և կրոնա-դավանաբանական 
գրականությունների վրա։

Առաջաբանում համառոտ կերպով խոս­
վում է մեծ փիլիսոփայի կենսագրության 
մասին՝2։ Դժբախտաբար մինչև այժմ որո­
շակի կերպով լուծված չէ Դավիթ Անհաղ­
թի անձնավորության հարցը։ Բանն այն է, 
որ 5— 7-րդ դարերում երկրի մտավոր 
կյանքում գործել են բազմաթիվ Գավիթներ 
(Դավիթ Անհաղթ, Դավիթ Քերական, Գա­
վիթ Բագրևանդցի, Դավիթ Տարոնացի, 
Դավիթ Իպւսւո, Դավիթ Հարքացի և Դա­
վիթ Ք երթող)13։ Դրանց մասին մեզ հասել

10 Նույնը, էջ 3։
11 Նույնը, Լջ 4։
12 Նույնը, էջ 5—7։
13 Տե՛ս Վ. Կ. Յալոյան, Դավիր Անհաղթ, Պաւո–

մւս-բանասիրական հանդես, հ. 1, Երևան, էշ
5 2 - 5 3 ։

Են կցկտուր տեղեկություններ, և առայժմ 
հնարավոր չէ որևէ վերջնական եզրակա­
ցության հանգել։ Միայն պատմա-բանասի֊ 
րական հետազոտություններով գիտնական­
ները մոտավորապես որոշում են Դավիթ 
Անհաղթի ապրած ժամանակը։ Ըստ Ս. Արև­
շատյանի Դավիթ Անհաղթը ծնվել է Ե դա ­
րի 70-ական թվականներին, Տարոնի Ներ­
դին գյուղում և մահացել է Զ  դարի 50— 60– 
ական թվականներին։ Ուսումն ստացել և 
երկար ժամանակ ապրել ու գործել է  Ալեք– 
սանդրիայում, Կ. Պոլսում և Աթենքում, որ­
տեղ էլ ստացել է «Անհաղթ» պատվավոր 
կոչումը։ Առաջացած տարիքում վերադար­
ձել է Հայաստան, այստեղ հիմնել է դպրոց, 
հունարենից հայերենի է թարգմանել իր 
գործերր և այլն14։

Այնուհետև հանգամանալից ձևով ներ­
կայացվում են Դավիթ Անհաղթի փիլիսո­
փայական հայացքների բնույթն ու համա­
կարգը, տրամաբանական, իմացաբանական 
և բարոյագիտական ուսմունքները16։

Առաջաբանում նշվում է, որ Դավիթ Ան­
հաղթի փիլիսոփայությունը ոչ միայն հըս– 
կայական դեր է խաղացել հետագա դարերի 
հայ փիլիսոփայության և այլ գիտությունների 
զարգացման գործում (Անանիա Շիրակա– 
ցի, Հովհ. սրկ. Իմաստասեր, Վահրամ Րա­
բունի, Հովհան Որոտնեցի, Գր. Տաթևացի, 
լուսավորության դարաշրջան և  ա յլն), այլև 
տարածվել է  այլ ժողովուրդների՝ հույների, 
պարսիկների, արաբների ու մուսուլմաննե­
րի մեջ և, այդ խողովակով նաև, ազդեցու­
թյուն է գործել նույնիսկ միջնադարյան Եվ­
րոպայի փիլիսոփայական մտքի վրա։16։

Ըստ Ս. Արևշատյանի, նույնիսկ նշանա­
վոր Հովհաննես Գւսմասկացին (մոտ. 675— 
750), որը վաղ միջնադարի ամենամեծ փի­
լիսոփաներից ու աստվածսւբւսններից մեկն 
էր, իր «Գիտելիքի աղբյուրը» գլխավոր 
աշխատության բաղկացուցիչ մասը կազմող 
«Դիալեկտիկայում» Դավթի «Փիլիսոփա­
յության սահմանումներից» ամբողջությամբ 
ւիոխ է առել բոլոր 6 սահմանումները՝ նույն 
հաջորդականությամբ և նույն մեկնաբանու­
թյամբ, ինչպես նաև փիլիսոփայությունը 
տեսականի և գործնական բաժանելու 
դրույթը և այդ երկու բաժինների մեջ մըտ– 
նող գիտությունների դասակարգումը և 
բնութագրումը17։

Այսպիսով, Դավիթ Անհաղթի երկերի 
աշխարհաբար սույն միհատորյակը, որակ­
յալ թարգմանությամբ, հմուտ ծանոթագրու–

14 Դավիթ Անհաղթ, Երկեր, էջ 5 —6։
1Տ Նույնը, էջ 10—25։
16 Նույնը, էջ 25—28։
17 Նույնը, էջ 28—20։
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թյուններով Ա արժեքավոր աոաջւսբանով, 
հիրավի մի գիտական և լուրջ հրատարա­
կություն Է։

Բայց պետք Է ասել, որ դեոԱս ամբողջու­
թյամբ" ճշտված չէ Դավիթ Անհաղթի ողջ 
ժառանգությանը։ Մեծ մտածողի գրչին 
պատկանող շատ գործեր դեււևս քողարկ­
ված են թանձր մշուշի ներքո։ Նույնիսկ 
նրա գլխավոր գործը՝ «Իմաստության սահ­
մանումները», մեզ է հասել ոչ ամբողջա­
կան վիճակում"։

Այստեղ պետք է նկատի ունենալ հատ­
կապես այն հանգամանքը, որ Դավիթ Ան­
հաղթը Հայ Եկեղեցու հարազատ զավակն 
է, նրա մեծագույն վարդապետներից մեկը՝ 
սերած Ա սնված Սսւհակ-Մեսրոպյան հոգե– 
վոր սնունդից։

Մեր Եկեղեցին Դսւվիթ Անհաղթի 
հիշատակը կատարում է Հւսյ Եկեղեցու 
մեծավաստակ վարդապետների, այդ թը– 
վում՝ Ս. Մեսրոպի, Եղիշեի, Մովսես Քեր­
թողի, Գրիգոր Նարեկացու 1ւ Ներււես Շնոր– 
հալու (Կլայեցու) հետ միասին, Թսւրգմւսն– 
յաց տոնին՛9՝ որպես Հայ Եկեղեցու թարգ­
մանիչ վարդապետի։ Հետևաբար նա, ըստ 
վարքագրության, գրել է նաև կրոնա-դա– 
վանաբանական և աստվածաբանական 
բազմաթիվ գործեր, որովհետև չէր կարող 
անտարբեր մնալ աստվածաբանական և 
եկեղեցա-քաղաքսւկան այն վեճերին, որոնք 
Քաղկեդոնի ժողովից հետո տրոհեցին ողջ 
քրիստոնեական աշխարհը20։

11 Տև ՚ս  Ս. Ե. ֊հոլանջյան, Դավիր Անհսւդրի 
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